С.Исаков. РУССКАЯ ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ В ЭСТОНИИ В XIX В.

1.0. Русская периодическая печать в Эстонии возникла до​вольно поздно. В этом нет ничего удивительного. Русских в Эс​тонии до конца XIX в. было мало, потенциальных же читателей русских газет и журналов было еще меньше: эстонцы и при​балтийские немцы, как правило, русского языка не знали или знали его плохо и к русскому печатному слову интереса не проявляли, немногочисленные же представители более обра​зованного слоя русских, чаще всего приезжие, вполне удовлет​ворялись петербургскими и московскими изданиями, тем бо​лее, что самая распространенная в 1820-50-х гг. русская газе​та «Северная пчела» давала информацию и об эстонской жиз​ни (один из издателей газеты - Ф. Булгарин - много времени проводил в Тарту или близ Тарту). К тому же надо иметь ввиду, что газетное дело в России до 1860-х гг. вообще развива​лось очень медленно, газет было мало, с небольшими тиража​ми, и острой потребности в газетах в русском обществе не ощущалось.

2.0. Первое русскоязычное периодическое издание в При​6алтике – «Российское еженедельное издание в Риге» - отно​сится к 1816 г.
, первое же в Эстонии - к периоду еще более позднему. В 1832-33 гг. в Таллинне раз в месяц выходил жур​нал «Радуга», имевший подзаголовок «Журнал философии, пе​дагогии и изящной литературы с присовокуплением Остзейс​ких записок». Журнал был маленького формата («в осьмую до​лю листа») и небольшим по обьему (как правило, 72 стр. + 12​16 стр. «Остзейских записок», имевших свою пагинацию). В 1832 г. вышло 12 номеров журнала, а в 1833 г. - 8, после чего, видимо, из-за недостатка подписчиков он прекратил свое су​ществование. В 1832 г. у журнала было 207 подписчиков (из них 102 экземпляра выписывали казенные учебные заведения), а в 1833 г. всего 60
.

Редактором-издателем журнала формально был А.Бюргер (1804-88), учитель русского языка Ревельской гимназии, вы​пускник Московского университета, обрусевший немец, пере​шедший в православие
. Фактическим же руководителем, идейным вдохновителем издания был известный реакционер М.Магницкий, печально знаменитый тем, что, будучи попечите​лем Казанского учебного округа, подверг разгрому Казанский университет, требовал запретить преподавание в университе​тах философии, естественного права и новой истории. За лжи​вые доносы и служе6ные злоупотребления М.Магницкий по по​велению Николая I был сослан в Таллинн (Ревель). Здесь он познакомился с молодым учителем А.Бюргером, подчинил его своему влиянию и сделал журнал «Радуга» выразителем идей крайнего обскурантизма
.

В статьях, опубликованных на страницах «Радуги», подверга​лась резкой критике, вернее даже откровенному глумлению вся современная западная цивилизация как царство всеобще​го «хаоса, буйства и бессмыслия», в особенности же почти все новейшие философские учения - и Кант, и Фихте, и Шеллинг, и Гегель. Основной упрек в их адрес: отступление от истинной религиозности, от христианства, на котором только и может основываться философия.

Эта линия была намечена уже в открывавшей первый номер журнала статье «Где мы ищем света!», в которой русское обра​зованное общество обвинялось в подражательности Западу и в игнорировании стародавних отечественных устоев. Во вступ​лении к подписанной М. Простодумов (псевдоним М. Магницко​го) серии статей под замысловатым названием «Отломок от философского мозаика степного отшельника» «Радуга» харак​теризовалась как «завет тишины после волнения умов, надеж​да безопасности после всемирного потопа превратных и воз​мутительных учений»
. Г-н Простодумов выражал сомнения даже в открытиях современной астрономии и в законе притя​жения Ньютона, называл бунтовщиками чуть ли не каждого мыслящего человека. Издатель журнала вслед за ним призывал привести все теории «в согласие с природопознанием, из св. писания извлекаемым»
. Авторы журнала выступали и против современной системы воспитания и образования, це​лью которых должно быть служение Богу, и с этих позиций кри​тиковали не только Руссо, но и Песталоцци. В высшей степени характерна завершающая последний но​мер журнала статья «Судьба России», направленная против Н.Карамзина, который утверждал, что татарское иго привело к отставанию России от Западной Европы. Совершенно иной взгляд, - утверждал автор статьи, - у «философии о Христе. Она не тоскует о том, что был татарский период, удаливший Россию от Европы. Она радуется тому, ибо видит, что угнетате​ли ее, татары, были спасителями ее от Европы <...> Угнете​ние татарское и удаленность от Западной Европы были, может 6ыть, величайшими благодеяниями для России, ибо сохранили в ней чистоту веры Христовой <...> чтобы превзойти Европу, для этого Россия - вместо сближения с Европою - удалялась от нее»
.

Большая часть статей в «Радуге» анонимна. Художественных произведений в ней печаталось мало: это стихотворения М. Магницкого и литератора весьма сомнительной репутации А.Грена
, басни местного русского автора, учителя Н. Бенец​кого
, «эстляндская повесть» в стихах Р. фон Берга из эпохи рыцарского средневековья «Герман и Маргарета». Любопытна, пожалуй, лишь публикация «Эстонской песни»
 - перевод известной эстонской песни «Tiiu tassane ja helde», первый пере​вод из эстонской литературы на русский язык вообще
. От критических статей и рецензий редакция журнала сознательно отказалась
.

Наиболее интересный раздел «Радуги» - приложение «Ост​зейские записки». Здесь помещались сообщения и заметки об истории Ревеля и Эстляндии, о современной культурной жизни города, в частности о библиотеках и училищах, о лекциях в Дерптском университете и дерптских учебных заведениях, биб​лиография ревельских изданий, статьи на этнографические те​мы - об эстонской и латышской свадьбе, статистические дан​ные по Эстляндской ryбернии и т.д.

Журнал «Радуга» получил отрицательную оценку в прогрес​сивной русской журналистике тех лет
.

3.0. В 1833-34 гг. в Ревеле выходил «Учебный математичес​кий журнал». Это был первый математический журнал в России
. 3а журнал ходатайствовал знаменитый русский морепла​ватель, почетный академик Петербургской АН, адмирал А.И. Крузенштерн
. Его издателем и редактором да и авто​ром почти всех публикаций был Карл Хейнрих Купфер (1789​-1838), выпускник и доктор философии Дерптского университе​та, в эти годы учитель Ревельской гимназии, позже профессор чистой математики Лицея князя Безбородко в Нежине, автор нескольких серьезных работ по математике
. Журнал выхо​дил один раз в квартал. Всего вышло 6 книжек «Учебного мате​матического журнала». У него 6ыло 467 подписчиков - это бо​льшой тираж для специализированного издания, свидетель​ствующий о его популярности в России. Среди подписчиков журнала - почти все гимназии, кадетские корпуса, духовные се​минарии, университеты, лицеи, некоторые уездные училища Российской империи и учителя математики. Из архивных мате​риалов явствует, что К.Х. Купфер намеревался продолжать из​дание журнала
, но, по-видимому, помешал переход изда​теля на работу в Нежин.


К.Х. Купфер ставил целью журнала помочь учителям матема​тики России в преподавании своей дисциплины, поднять уро​вень преподавания математики в уче6ных заведениях империи. В журнале были предусмотрены 4 основных отдела: 1. обзор новых учебных руководств по математике и смежным с нею дисциплинам, выходящим в свет на немецком, русском, фран​цузском и латинском языках; 2. Статьи, посвященные методи​ке преподавания элементарной математики в школах; 3. Зада​чи и упражнения для учащихся гимназий и уездных училищ по арифметике, геометрии, тригонометрии и смешанные (этот раздел можно было выписывать и отдельно); 4. Решения этих задач с подробными разъяснениями
. Печатались и отдель​ные теоретические исследования
, труды по истории мате​матики. Обращают на себя внимание обширные обзоры  лите​ратуры по математике, в которых нередко подробнейшим образом реферируются и разъясняются новые труды в этой облас​ти. Очень ценны статьи по методике преподавания различных разделов математики в школе, принадлежащие К.Х. Купферу. Как свидетельствует современный исследователь, «Учебный математический журнал» - «замечательное явление в истории русской методики математики - проводник совершенно ориги​нальных методических идей»
. К.Х. Купфер ратовал за тес​нейшую связь школьной математики с реальной жизнью, с практикой, поэтому многие предлагаемые им задания и упраж​нения носили практический характер.


С 1830 г. в Российской империи началось издание «Губернских ведомостей» - официального органа властей на мес​тах, в губерниях. С 1838 г. решено 6ыло издавать "Губернские ведомости" во всех губерниях империи. В Прибалтике дело за​тянулось. Только в 1853 г. в Ревеле начали выходить «Эст​ляндские губернские ведомости» (далее ЭГВ; параллельное название до 1869 г. – «Estländische Gouveгnements-Zeitung»), которые формально могyт считаться первой русскоязычной га​зетой в Эстонии, хотя фактически в первые десятилетия они таковой не были: тексты в газете печатались на русском и не​мецком языках (иногда и на эстонском), при явном преоблада​нии до 1869 г. немецкоязычных. Это было официальное изда​ние губернских властей; ответственным за выпуск газеты счи​тался вице-гyбернатор; из чиновников губернского правления назначался редактор, который реально готовил газету к выпус​ку в свет. ЭГВ выходили вплоть до 1917 г.


Структура газеты была определена законом. Она состояла ​ из двух частей - официальной и неофициальной. В официаль​ной, разбитой на целый ряд отделов и рубрик, печатались ука​зы, распоряжения, циркуляры, объявления центральных и мест​ных (губернских, полицейских, судебных) властей. В неофици​альной части могли помещаться географические, топографи​ческие, исторические, археологические, статистические, этног​рафические и прочие материалы, относящиеся к данной губер​нии, сообщения об урожае, промыслах, торговле, фабриках, су​доходстве, объявления частных лиц о купле-продаже и пр. При этом в законе особо подчеркивалось, что публикации не долж​ны иметь форму литературных произведений, содержащих вы​мысел, и не должны носить полемический характер, включать критику властей
.

Периодичность и размер издания менялись. В 1853-58 гг. ЭГВ выходили раз в неделю, в 1859-71 - два раза в неделю, в 1872-85 - три раза; с 1886 г. сначала два раза, а с марта вновь один раз в неделю. Формат газеты, вначале весьма маленький  (20х26,5 см), впоследствии, в 1869 г., был увеличен (27х41 см). Газету обязаны были выписывать все казенные присутственные места, земские и городские учреждения, поскольку через газе​ту до их сведения доводилось большинство распоряжений и циркуляров властей, обязательных для исполнения. Почти весь тираж газеты и распространялся среди так называемых «обяза​тельных подписчиков», число же «частных подписчиков», выпи​сывавших газету за свой счет, было крайне незначительным. В 1871 г. у газеты было 572 подписчика, из них лишь 20 частных
; впрочем, в предыдущие годы число частных подписчиков было несколько больше - колебалось от 30 до 60. В конце 1890​-х гг. тираж ЭГВ был примерно 1100 экземпляров, из них лишь 50 шло частным подписчикам и столько же в розничную прода​жу
.

4.1. До 1869 г. в ЭГВ целиком и полностью преобладали официальные материалы; в неофициальной части доминирова​ли рекламные объявления, публикации нерекламного характе​ра были редки, да и они, как правило, были немецкоязычными. Первая и едва ли не единственная русскоязычная публикация такого рода – «Песня русского солдата» Федора Филонина
, стрелка лейб-гвардии Волынского полка, расквартированного в годы Крымской войны в Эстонии. Любопытно, что она была переведена на эстонский язык, опубликована Ф.Н. Руссовым в «Tallinna koddaniko teine ramat оmmа sõbbrаdеlе male» (1854) и может считаться первым переводом из русской поэзии на эстонский язык.

В 1868 г. министр внутренних дел обратил внимание на слишком уж немецкий характер «Губернских ведомостей», из​дававшихся в Прибалтийском крае, и предложил печатать все материалы в них на русском языке с переводом некоторых на немецкий. Эстляндский губернатор М. Галкин-Врасский (кстати, первый в XIX в. губернатор русской национальности) разработал ряд мер, долженствовавших увеличить удельный вес русского языка в ЭГВ
. Это вызвало протест эстляндского рыцарства и ревельского магистрата, которые обратились к высшим властям с жалобой на действия гу6ернатора, многие гакенрихтеры, представители мызной полиции и кирхенфорш​тегеры стали возвращать в редакцию экземпляры ЭГВ, ссыла​ясь на то, что они не понимают публикуемых на русском языке предписаний. Дело дошло до сената, который, правда, стал на сторону губернатора
, но поднявшийся шум привел к тому, что почти все русскоязычные публикации стали дублироваться на немецком языке.


Вместе с тем М. Галкин-Врасский обратил внимание и на то, что газета скучна и неинтересна для читателей. Он предпринял ряд мер, чтобы расширить и сделать более разнообразной не​официальную часть ЭГВ. Редактором был назначен П.Тиханов, литератор, археограф и коллекционер рукописей
. В нео​фициальной части ЭГВ впервые стали публиковаться истори​ческие, краеведческие, статистические и библиографические статьи и материалы, появилась рубрика «Губернская хроника» с подрубрикой «Происшествия» (уголовная хроника) и даже 6ыло напечатано стихотворение Ф.Тютчева, посвященное преобра​зованию ЭГВ (первопубликация)
. Почти все эти материалы в 1870 г. были изданы в виде отдельного «Эстляндского сбор​ника». С уходом в 1870 г. П.Тиханова из редакции преобразо​вание неофициальной части застопорилось, хотя отдельные ис​торико-краеведческие и статистические публикации продолжа​ли появляться и в дальнейшем.

Сменивший М. Галкина-Врасского на посту губернатора М. Шаховской-Глебов-Стрешнев предпринял в 1871 г. еще одну попытку сделать газету более интересной для читателей. Он добился от высших властей разрешения создать в неофициаль​ной части ЭГВ политический отдел, в котором, правда, разре​шено было лишь перепечатывать материалы из газеты «Прави​тельственный вестник»
. В газете появилась рубрика «Те​леграммы», где печатались новейшие известия из-за границы. К сожалению, с  уходом в 1875 г. М. Шаховского-Глебова​-Стрешнева с поста губернатора все вернулось на круги своя. Неофициальная часть газеты вновь стала очень маленькой и скучной. В рубриках «Губернская хроника» и «Городская хрони​ка» в основном печатались сообщения об уголовных преступле​ниях. Опять на страницах ЭГВ едва ли не доминировали немецкоязычные публикации. Надо учесть, что местные немцы не бы​ли заинтересованы в расширении неофициальной части ЭГВ и ее многообразии, поскольку всю необходимую информацию получали из газеты «Revalsche Zeitung» (там же публиковались и почти все частные рекламные объявления).

4.2. Положение коренным образом меняется с 1886 г., ког​да губернатор князь С. Шаховской стал последовательно прово​дить в жизнь новый политический курс властей - курс на руси​фикацию края. С 1886 г. ЭГВ становятся чисто русской газетой.

С.Шаховской не ограничивался лишь административными мерами, он считал необходимым воздействовать и на общест​венное мнение, утверждать в печати принципы новой политики. С этой целью он хотел иметь и собственный орган печати. Та​ким органом новый губернатор и стремился сделать ЭГВ. Если прежде это была газета, которая в политической борьбе в крае старалась не принимать участия, стремилась быть нейтраль​ной, то теперь она становится подчеркнуто тенденциозной, направленной против прибалтийско-немецкого, а позже и эс​тонского «сепаратизма», прямо утверждающей официальную политическую линию властей, защищающей православие и ру​сификацию края. Вместе с тем умный и энергичный С.Шаховс​кой понимал, что старые ЭГВ, бедные по содержанию и скуч​ные для читателей, не могут служить эффективным проводни​ком политики властей, не могут оказывать влияние на общест​во, поэтому он реформирует неофициальную часть ЭГВ, кото​рая в 1887 г. превращается в фактически самостоятельную от​дельную газету под названием «Эстляндские губернские ведо​мости. Часть неофициальная» со своей нумерацией страниц и своим редактором (позже на нее стали принимать отдельную от официальной части подписку). Редактором ее становится вы​пускник Московского университета, юрист, этнограф и историк, даровитый публицист Михаил Харузин
, а после его смерти в сентя6ре 1888 г. - историк А.Андрияшев, И.Глыбовский, Д.Са​пожников и с ноября 1889 г. П.Шавердов.


В 1886-87 гг. значительно расширяются старые рубрики «Местная хроника» и «Дневник происшествий», причем в первой подробно освещается русская общественная и культурная жизнь Ревеля, все, связанное с православием (ему вообще уделялось много места на страницах газеты). Появляется боль​шая и разнообразная по подбору материала рубрика «За неде​лю» - фактически подробное обозрение материалов русской печати, посвященных Прибалтийскому краю, а также местной немецкой и эстонской печати. Хотя материалы в ней подбира​лись весьма тенденциозно, все же в совокупности они давали представление о местной жизни. Информация о жизни в Рос​сийской империи на основе других русских газет давалась в рубрике «Разные известия». Кроме того появилась рубрика «Музыкальная и театральная хроника» с рецензиями на театра​льные представления русских и немецких трупп и на концерты. Печатались корреспонденции с мест, особенно часто из Тарту, где у газеты, помимо проф. П.Висковатова, было, по-видимо​му, еще несколько корреспондентов. Правда, если верить С. Шаховскому, большинство их принадлежало к должностным лицам
.

Появился также большой раздел «К истории края», где печа​тались статьи и заметки по истории и этнографии Эстонии, ар​хивные материалы. Отдельные историко-краеведческие работы и архивные публикации, часто очень большие по размеру, пе​чатались во многих номерах. Некоторые носили компилятивный характер и заимствовались из немецкой печати, другие осно​вывались на собственных разысканиях авторов. С такими публикациями, представлявшими не только познавательный, но порой и научный интерес, выступали А.Чумиков, Ю.Труусман, М.Харузин, Д.Сапожников, Р.Таль, М.Мельников и др.

Хотя формально в газете не было переводных статей, но на самом деле в неофициальной части ЭГВ теперь появлялись и они, прямо утверждая и разъясняя политику властей. Антине​мецкая направленность неофициальной части ЭГВ вызвала в феврале 1889 г. жалобу эстляндского предводителя дворянст​ва министру внутренних дел Д.Толстому. В ней газета обвиня​лась в недопустимых в органе правительственной прессы кле​ветнических нападках на немецкое дворянство, в разжигании национальной розни в крае
. С.Шаховскому пришлось оп​равдываться. Д.Толстой все же счел нужным предложить губер​натору  и принять меры для устранения в неофициальной части «Эстляндских губернских ведомостей» характера, не свойст​венного, по смыслу закона, официальному изданию
.

Отношение газеты к эстонцам 6ыло в 1886-89 гг. более бла​госклонным, чем к прибалтийским немцам, хотя «сепаратистс​кие тенденции» в их среде и в эстонской печати неизменно осуждались. Нельзя не отметить, что ЭГВ в эти годы публико​вали довольно много материалов об эстонской культуре и ли​тературе, которые должны были представить безусловный ин​терес для русского читателя. В 1886-88 гг. там был опублико​ван первый полный (правда, подстрочный, прозаический) пере​вод "Калевипоэга" Ф.Р. Крейцвальда, принадлежащий Ю. Труус​ману
. Появлялись и другие публикации из эстонского фо​льклора (предания о Калевипоэге и Суур-Тылле, легенды ляэнемааских и островных эстонцев) и литературы; статьи и за​метки по эстонской этнографии (см., напр., статью К.Т. «Пове​рия эстонцев»
, ряд публикаций Ю. Труусмана); об эстонской периодической печати и фольклористике (о Я.Хурте и его трудах); некрологи эстонских писателей Ю.Кундера, Й.В. Янн​сена и др. Материалы об эстонской культуре публиковалось и в регулярной подрубрике «Эстонская печать», данные для кото​рой брались практически из всех эстонских газет, включая да​же такие явно не поддерживавшие русификацию издания, как «Вирулане» и «Постимеэс».

Все же узкие рамки выходящих лишь раз в неделю ЭГВ не могли удовлетворить С.Шаховского, сказалось и предупрежде​ние министра, и эстляндский губернатор предпринимает уси​лия, чтобы создать формально частную газету, которая, одна​ко, фактически была бы его полуофициозом. В 1890 г. С.Ша​ховскому удалось создать ежедневный «Ревельский городской листок». После этого целый ряд рубрик неофициальной части ЭГВ – «Местная хроника», обзоры печати «3а неделю» – теряют смысл и исчезают. В 1890 г. в неофициальной части ЭГВ фак​тически остаются только историко-краеведческие публикации, правда, весьма разнообразные и объемные. В 1891 г. неофи​циальная часть ЭГВ прекращает свое существование в качест​ве самостоятельного издания и вновь, как до 1886 г., печатает​ся в виде особой рубрики после официальной части, причем в ней публикуются только рекламные объявления, отчеты банков, фирм, Балтийской железной дороги и т.п. Газета вновь стано​вится лишь официальным справочным изданием, представляю​щим интерес главным образом для узкого круга чиновников.

5.0. Частные русские газеты стали появляться в Эстонии еще в 1870-е гг. Первой был «Нарвский городской листок», ко​торый начал издаваться в Нарве владельцем типографии Йо​ханном Пахманном в 1874 г. вместо выходившей до этого не​мецкоязычной газеты «Naгvasche Stadtblatter»
. Тот факт, что первая русская частная газета появилась именно в Нарве, конечно, не случаен: в эти годы русские составляли большую часть населения города. Газета издавалась еженедельно в 1874-76 гг.; в 1874 г. вышло 22 номера (начиная с августа), в 1875 г. - 39, в 1876 г. - всего 4, после чего из-за недостатка подписчиков прекратила свое существование. Если верить со​общению редакции, в 1874 г. у газеты было всего лишь 60 под​писчиков
. Хотя в газете публиковались правительственные распоряжения и был отдел внутренних известий (т.е. известия из внутренних губерний России, носившие случайный харак​тер), но «Нарвский городской листок» был в первую очередь местным органом печати. Помимо сообщений о нарвской жиз​ни печатались постановления нарвской городской думы, пись​ма читателей, статистические сведения, фельетоны и своего рода обозрения нарвской жизни, принадлежавшие перу, видимо, единственного сотрудника редакции отставного прапорщи​ка Владимира Ларионова. Он, как можно предполагать, реально и готовил газету. Фельетоны В. Ларионова, в которых порою критиковались местные порядки и даже местная полиция, на​писаны довольно бойко, но это, кажется, их единственное дос​тоинство. Один из фельетонов, содержавший скрытые обвине​ния в адрес командира расквартированного в Нарве 94-го Енисейского Полка, вызвал громкий скандал, обсуждался даже 21 января 1875 г. на заседании высшего органа цензуры - Совета Главного управления по делам печати; дело закончилось выго​вором цензору газеты
.

Несколько позже предпринимается попытка издавать част​ную газету на русском языке и в Ревеле, где к концу 1870-х гг. проживало уже немало русских. В 1877 г. вышло 119 номеров газеты «Листок объявлений для города Ревель  и его окрестнос​тей», издателем и редактором которого был Василий Керр, до этого служивший на Балтийской железной дороге. Эта ежед​невная газета включала только объявления: распоряжения пра​вительства и городских властей, казенные и частные объявле​ния о подрядах, продажах, аукционах, театральных представле​ниях, вечерах и пр.


В 1878 г. тот же Василий Керр стал издавать ежедневную газету «Ревельский листок», с № 79 его сменил на посту редактора-издателя Карл Керр. Это был уже не «листок объявлений», а обычная газета с полной программой, включавшей передовые статьи, правительственные сообщения, хронику местной жизни (рубрика «Хро​ника»), сообщения из внутренних губерний России (рубрика «Россия»), отдельные статьи, в т.ч. и публикации историко-кра​еведческого характера и объявления. Всего вышло 267 номеров «Ревельского листка»; газета была небольшого формата на двух или четырех страницах, прекратилась из-за недостатка подписчиков. Как и «Нарвский городской листок», это была прежде всего газета местная, рассчитанная на местных русских читателей и в первую очередь информировавшая их о городс​кой жизни, о работе только что созданной городской думы. Га​зета поддерживала русские «начала» в крае и проводившиеся русскими властями реформы, хотя и не осмеливалась критико​вать прибалтийских немцев и утвержденную ими здесь систе​му, ограничиваясь лишь изредка полемикой с «Ревальше Цай​тунг» по частным вопросам. В газете сотрудничал известный ревельский русский общественный деятель и историк-краевед А. Чумиков
.

6.0. 3атем наступил более чем 10-летний перерыв в издании частных русских газет, пока наконец в Ревеле в 1890 г., в уже значительно изменившейся обстановке, не стал выходить «Ревельский городской листок» (РГЛ). Как можно предполагать, инициатором создания новой газеты был С.Шаховской. За издание ее взялся близкий к губернатору и хорошо знавший га​зетное дело (он был редактором эстонской газеты «Валгус») Якоб Кырв, небезызвестный эстонский литератор и журналист, который и был утвержден издателем и редактором «РГЛ». Пло​хо владея русским языком, он был лишь номинальным редакто​ром, реально же газету выпускал чиновник губернского правле​ния Михаил Ляшенко, к которому с октября 1890 г. и формаль​но перешло руководство газетой. «РГЛ» выходил ежедневно, начиная с 1 апреля 1890 г., и имел (с № 9) подзаголовок «Газе​та местных интересов, литературная и политическая». Всего в 1890 г. вышло 214 номеров.

Читателю «РГЛ» преподносился разнообразный, хотя и нес​колько односторонне подобранный материал: правительствен​ные распоряжения, хроника местной жизни, прежде всего русс​кой (рубрики «Новости дня», «Происшествия»), обозрение мест​ной прессы, информация о жизни в других губерниях (рубрика «Внутренние известия»), телеграммы и кое-какие сообщения из-за границы. В отделе «Фельетон» печатались художествен​ные произведения, чаще всего перепечатки из других органов русской прессы, но иногда и работы местных авторов (роман редактора М. Ляшенко «На заре новой жизни»). Кроме того бы​ла рубрика «Смесь». Время от времени появлялась рубрика «К истории края», где печатались статьи и заметки историко-кра​еведческого характера. Само собой разумеется, был и отдел объявлений. Образцом для «РГЛ» явно послужила неофициаль​ная часть «Эстляндских губернских ведомостей».

Идейная позиция «РГЛ» была определена четко: поддержка политики русификации и православия, критика всего, что мешает русификации. «Мы будем всегда искренне стоять на почве русских государственных интересов», - утверждалось в редакционной статье в № 1 газеты. Отсюда и откровенно антиостзейская позиция газеты.

В целом «РГЛ» был довольно скучной даже по провинци​альным меркам газетой. Посетивший Ревель известный петер​бургский журналист С.Атава (С.Терпигорев) дал в газете «Но​вое время» уничтожающую характеристику «РГЛ», назвав его полуграмотным, никому не интересным изданием, лишь комп​рометирующим то дело, за которое ратует
. Это понял и С.Шаховской и решил несколько преобразовать свой полуофи​циоз.
6.1. С января 1891 г. он стал именоваться «Колывань» (Колывань - старинное русское название Таллинна). Ежедневная газета «Колывань» ("К") была прямым продолжением «РГЛ» поначалу с теми же основными рубриками и тем же редактром-издателем М.Ляшенко. Пожалуй, содержание газеты несколько улучшается. В "К" появляются корреспонденции с мест из Тарту, Хаапсалу, Раквере, Пайде, Палдиски, Лихула, Риги и Петербурга и др. Особенно основательно, хотя и тенденциозно освещалась жизнь Тарту (Дерпта), где у газеты было несколько корреспондентов (наиболее часто на первых порах выступал М. Лисицын, но также проф. П.Висковатов, учитель И.Шаталов и др.). В редакции "К" был сотрудник, внимательно следивший за эстонскими газетами и дававший обзоры эстонской прессы. С 1 июля 1891 г. "К" увеличила формат, появились новые рубрики, в частности «Последние известия» и «Иностранные известия», печаталась «Хроника Прибалтийских губерний», была рубрика «Обо всем». Увеличилась и публикация произведений местных авторов, из которых надо отметить роман М.Лаврецкого (М.Лис​ицына) «Человек (История одного мальчика)».
Идейная позиция газеты не просто осталась прежней, но приобрела крайне агрессивный, кричащий, даже можно ска​зать оголтелый, откровенно реакционный характер. Объектом постоянных нападок становятся не только прибалтийские нем​цы, но и эстонцы. Любой, даже незначительный проступок ка​кого-нибудь остзейца (как, например, тот факт, что один барон пьяным был задержан полицией) раздувался до крупного про​исшествия и использовался для очередных нападок на прибал​тийских немцев. Газета в крайне бестактной форме, не брезгая непроверенными данными, выступала против всяких проявле​ний эстонского «сепаратизма» и «национализма». В "К" был опубликован донос на Общество эстонских студентов, где об​ращалось внимание на его якобы антиправительственную деятельность и в слегка закамуфлированной форме высказывалось требование его закрытия
. Статьи некоего Владимира К...ского обличали и осмеивали эстонские общества – «Ване​муйне», «Эстонию»
. Это вызвало протесты эстонских дея​телей, и газета вынуждена была поместить их опровержение. Некоторые добивались опровержения через суд. Постоянны нападки на эстонскую прессу, в которой единственно лояльной по отношению к властям и «добропорядочной» признается "Валгус" Я. Кырва. Особенно достается А.Гренцштейну и К.А.Херманну. Много нападок на Общество эстонских литераторов (или Общество грамотных эстонцев, как оно официально именовалось), его прямо предлагается закрыть. Можно пред​полагать, что эти нападки в значительной мере инспирирова​лись Я.Кырвом. Вся эта критика шла под флагом русификации. Если в "РГЛ" еще писалось о национальной и религиозной терпимости и со​существовании, то в "К" откровенно защищаются принципы обр​усения коренного населения края
. В программной статье № 22 от 28 января 1892 г. утверждалось: «Весь внешний строй жизни и явления духовного свойства <Российской империи> сводятся к следующим трем началам: самодержавие, русская народность и православие. Эти начала должны быть источниками жизни и для окраин. Население Прибалтийского края должно быть проникнуто теми началами, на коих зиждется русское государство: быть верным своему царю, получать просвещение от русского народа и стремится к единству веры с последним на почве православия».
Нужно отметить, что объектом нападок на страницах "К" становились и многие прогрессивные явления в русской жизни и культуре: в газете был опубликован ряд статей некоего Франца Бенкена против Л.Толстого
. Критике подвергались и те русские, которые не хотели поддерживать русификацию. В некоторых статьях в завуалированной форме содержатся упреки в адрес лифляндского губернатора М.3иновьева, который, по мнению газеты, недостаточно активно и последовательно проводил политику русификации

В конце концов оголтелый тон и нападки "К" на всех и вся вызвали недовольство высших властей. Начальник Главного управления по делам печати Е.Феоктистов сделал выговор цензору газеты Ю.Труусману и несколько раз обращался с конфиденциальными письмами к эстляндскому губернатору, в которых рекомендовал умерить тон газеты
.
Позиция газеты не встречала поддержки и у многих местных русских. Из корреспондентов М.Лисицын, выступавший под псевдонимом Н.Приезжий, пытался даже на страницах самой газеты в интересных публикациях «3а и против» выступать проти​в линии редакции и осмеливался критиковать оголтелых обрусителей
. Еще более резок и откровенен М.Лисицын в частных письмах к М.Ляшенко, в которых он страстно осуждал рвавшихся русификаторов и рекомендовал редактору "К" выступать не только против остзейцев, но и против таких обруси​телей
 (48).
Газета имела мало подписчиков и с самого начала испытыва​ла финансовые трудности. В 1891 г. М.Ляшенко с помощью Шаховского удалось добиться финансовой помощи от власте​й в виде ссуды на 10 000 р.
, которая в значительной мере была растрачена самим не слишком чистоплотным в денежны​х вопросах редактором и никогда не была возвращена казне. В 1892 г. число подписчиков еще более сокращается, перестают писать и многие корреспонденты. С середины 1892 г. со​держание газеты с каждым номером становится все беднее, исчезают корреспонденции с мест и обзоры эстонской прессы, "К" заполняется перепечатками из других изданий. М.Ляшенко понимал, что газета в глубоком кризисе, и пытался передать ее в другие руки - сделать редактором М.Лисицына, но власти не утвердили кандидатуры последнего
. В сентябре 1892 г. га​зета бесславно прекратила существование.
6.2. Но С.Шаховской не успокоился. Явно по его инициати​ве в Ревеле с 1893 г. вместо "К" начинает выходить ежеднев​ная газета «Ревельские известия» ("РИ"), издававшаяся до 1917 г. Любопытно, что Главное управление по делам печати внача​ле было против, мотивируя это тем, что русская газета в Реве​ле не может существовать без правительственных субсидий, средств же для субсидирования ее сейчас нет
. Тогда С. Шаховской 20 октября 1892 г. обратился с огромным пись​мом, с целой докладной запиской к Е.Феоктистову, доказывая необходимость в интересах правительства издания в Ревеле русскоязычной газеты. Отсутствие таковой, утверждал губернатор, «отразится гибельно на судьбе еще не окрепших здесь русских учреждений»
. Ему удалось добиться своего. Но, действительно, газета не могла обойтись без правительствен​ных субсидий, и таковые oна позже стала получать
. Нужно учесть, что тираж "РИ" был невелик: в 1893 г. около 300 экземп​ляров, в 1899 г. - 600
.
Издателем, а с сентября 1893 г. и редактором газеты стала Варвара Янчевецкая, жена директора ревельской гимназии Григория Янчевецкого. Она, кстати, еще в 1886 г. ходатайство​вала о разрешении издавать, в Ревеле газету на русском языке «Ревельский маяк», но министр внутренних дел тогда отказал ей
. В.Янчевецкая вела все редакционные и издательские дела, но общее руководство газетой осуществлял в 1890-е гг. ее муж
, высокообразованный человек, крупный специалист по классической филологии и по проблемам педагогики, автор ряда научных трудов в этих областях
. Это определило, ес​ли так можно выразиться, интеллигентный облик газеты, ее сдержанный тон при обсуждении злободневных проблем края.
"РИ" имели уже знакомый нам подзаголовок «Газета мест​ных интересов, литературная и политическая». Содержание ее было весьма многообразным 1. Структура газеты была следую​щей. В «Ревельских известиях» был официальный отдел «Действия правительства»,  («Высочайшие повеления»; «Прави​тельственные распоряжения»). 3а ними следовала передовая статья под традиционным заголовком «Ревель, такого-то чис​ла». Передовицы посвящались самым разным вопросам местной и общегосударственной жизни, иногда и внешнеполитичес​ким проблемам. Впрочем, с середины 1890-х гг. передовицы становятся редкими и малоинтересными. В каждом номере "РИ" был т.н. фельетонный «подвал» (без особого названия), где чаще всего публиковались художественные произведения, но также воспоминания, статьи исторические и научно-попу​лярные. В одной из самых больших рубрик – «Внутренние из​вестия» - помещались сообщения из Российской империи (в т.ч. из других прибалтийских губерний), позаимствованные из русских газет. Позже от нее отделилась рубрика «С.-Петер​бург» - с известиями из столицы. Имелась особая рубрика «3аграницей» с новостями международной жизни. Важная рубрика «Новости дня» (с 1900 г. «Местная хроника») включала местные новости, в т.ч. уголовную хронику, хронику происшествий и ку​льтурной жизни, театральные новости. Отдельную рубрику сос​тавляли «Телеграммы» - короткие сообщения из России и из-за рубежа телеграфных агентов. Кроме того был «Справочный от​дел» и «Объявления». Довольно часто появлялась рубрика «Смесь» (позже еще и «Мелочи») с небольшими публикациями ​анекдотами, сообщениями о новейших научных открытиях и изобретениях, необычных происшествиях, курьезах. Часты так​же рубрики «Библиография» и «Новые книги», в значительной мере дублировавшие друг друга. В некоторые годы, напр., в 1897, эти рубрики были поставлены очень хорошо и давали чи​тателям «Ревельских известий» краткие сведения о многих но​вых изданиях. Иногда отдельно публиковались материалы «Су​дебной хроники». С апреля 1893 г. появилась рубрика «Из пе​чати», из которой с января 1894 г. выделилась самостоятельная – «Эстонская печать» (или «Из эстонской печати»). Со временем эти рубрики приобрели важное значение.
Кроме того на страницах "РИ" печатались и отдельные ста​тьи, не входившие в какие-либо рубрики. Так, в 1893 г. во мно​гих номерах публиковался большой труд бывшего эстляндско​го вице-губернатора А.Василевского «О крестьянской поземе​льной собственности в Эстляндии». Программный характер но​сила публикация в 1893-94 гг. работы А.Башмакова «Балтийс​кий вопрос с точки зрения практических задач внутренней по​литики», в которой необходимость русификации Прибалтийско​го края обосновывалась интересами российской государственности. Изредка появлялись статьи краеведческого характера, по истории края. Печатались отчеты местных русских обществ и организаций.

Большинство публикаций в "РИ" анонимны или опубликованы под псевдонимами, из которых до сих пор расшифрованы лишь немногие. Круг сотрудников редакции неизвестен. С историческими статьями в газете выступали А.Чумиков, А.Харузин, А.Андрияшев, С.Уманцев, К.Верховский, с театральными рецензиями Н.Тамарин, и В.Роберт, со статьями на медицинс​кие темы врачи К.Спренжин и М.Бондаренко, о ревельских де​лах писали М.Жуков и позже И.Мартов, об эстонских делах с очень обрусительных позиций Ив.Трулль. Постепенно у газеты появились корреспонденты на местах - в Раквере, Палдиски, Хаапсалу, Пайде, Йыхви, Пюхтицах, Вильянди, Пярну, на остро​вах Хийумаа и Вормси и в других местах. С 1899 г. у "РИ" были и петербургские корреспонденты. С Дальнего Востока в конце 1890-х гг. в газету писал журналист Дмитрий Янчевецкий, сын издателя и редактора «Ревельских известий». Но, как это ни странно, у газеты не было постоянных корреспондентов в Нар​ве и Тарту - материалы оттуда редки и случайны - их жизнь в "РИ" освещалась чаще всего на основе материалов других га​зет. 


"РИ" в общем, конечно, защищали и утверждали официаль​ный курс властей на русификацию края, на поддержку правос​лавия, но газета это делала в сравнительно корректной форме, в спокойном тоне, без оголтелых нападок на прибалтийских немцев и «сепаратистов»-эстонцев, как это было свойственно, например, "К". С 1896-97 гг. "РИ" стараются уходить от обсуж​дения злободневных общественно-политических проблем, сла​беет и та поддержка официального курса русификации, кото​рая была характерна для более раннего периода, когда эст​ляндским губернатором был С.Шаховской. Газета ни в коей ме​ре не становится в оппозицию к этому курсу, но просто перес​тает его активно утверждать. С чем это связано, не совсем яс​но. Возможно с тем, что пришедший на смену С.Шаховскому новый губернатор Е.Скалон проводил значительно более уме​ренную политику в крае, не стремясь обострять отношений ни с прибалтийскими немцами, ни с эстонцами. Может быть, это связано и с тем, что воинствующее русификаторство вообще становилось малопопулярным во все более радикализирую​щемся русском обществе и лишь способно было отпугнуть от газеты многих ее потенциальных читателей.


«Ревельские известия», естественно, ориентировались на местного русского читателя и в первую очередь интересова​лись русскими делами. В местной хронике преимущественное внимание уделялось русской общественной и культурной жиз​ни в Ревеле и в других городах Эстонии, Пюхтицкому монасты​рю и т.д. Много материалов о России, русской культуре. Ин​формация о российской жизни вообще была поставлена в га​зете хорошо. Но все же нельзя не отметить, что систематичес​ки и подробно освещалась жизнь эстонцев на основе материалов эстонской прессы. В редакции был специальный сотрудник, подписывавшийся криптонимом "-к-" (кто это, мы не знаем), который в 1895-1900 гг. регулярно готовил богатые информацией обзоры эстонской печати; в 1895 г., например, появилось 47 таких обзоров, в 1896 г. - 23. Автор обзоров практически использовал материалы всех эстонских периодических изданий, и его публикации порою превратились в своеобразную хронику эстонской жизни, где приводилось много сведений об эстонской культуре с историческими экскурсами, с данными об эстонских обществах, театральных представлениях, хорах, певческих праздниках, об эстонской литературе. Автор обзоров, конечно, должен был придерживаться идеологических установок газеты и осуждать проявления эстонского «сепаратизма». Однако в большинстве случаев его обозрения выдержаны в нейтральном и довольно объективном тоне. Многие обзоры написаны с явной симпатией к эстонцам, к их усилиям сохранить и развивать свою культуру. Правда, ближе к концу 1890-х г обзоры мельчают - основное внимание в них теперь уделяется всякого рода происшествиям.

Особо надо сказать о литературном отделе "РИ". В целом в газете преобладали перепечатки художественных произведений из других русских газет и журналов, причем чаще всего публиковались увлекательные, интересные для массового читателя сочинения малоизвестных русских и зарубежных авторов. Появлялись и перепечатки произведений крупных мастеров слова - Золя, Мопассана, Чехова, Марка Твена, Киплинга, Сенкевича, Джерома К. Джерома, Конопницкой, Вазова, Франко, Брет Гарта, Мамина-Сибиряка и др. Некоторые переводы произведений иностранных авторов делались специально для "РИ".


Довольно много публиковалось произведений местных русских авторов, как правило, дилетантов, чьи стихотворения  - реже - рассказики были на весьма низком художественном уровне, как, например, стихотворения валгаского поэта И.Мордвинова. Большинство авторов скрывается под криптонимами или псевдонимами. Из произведений местных авторов выделяются, пожалуй, стихи и проза Василия Янчевецкого, в будущем известного русского писателя-романиста В.Яна, в эти годы обычно выступавшего под псевдонимом Садко
. Мож​но сказать, что творческий путь В.Яна начинался в Таллинне именно на страницах "РИ". В этой газете мы встречаем и ста​тьи о литературе, о русских писателях, особенно много о Л.Толстом.

На страницах "РИ" немало публикаций из эстонской литературы. В газете был напечатан первый стихотворный перевод «Калевипоэга» (правда, не доведенный до конца), принадлежавший рано скончавшемуся Н.Алексееву, часто выступавшему в "РИ" под псевдонимом Чайка. Ему же принадлежит ряд пере​водов из эстонской поэзии - из Л. Койдулы, Й.В. Яннсена, Ф. Кульбapca, Г. Вуэуль-Ыйса, А. Гренцштейна-Пийрикиви, А. Хаавы и др. Они довольно точны, хотя и не очень выразительны
. С несколькими переводами из К.Э. Сеета и А. Пийрикиви выступил М. Окас (печатался под псевдонимом Хвоя). Известны и переводы Садко - В. Янчевецкого. В "РИ" появилось несколько переводов рассказов классика эстонской литературы Эд.Вильде, о нем неоднократно шла речь и в обзорах «Из эстонской печати»
. Встречаются отзывы о произведениях эстонских авторов. В частности, обращает на себя внимание отрицательный отзыв о повести Я.Кырва «Луйгемяэ Олли»
. К сожалению, с годами количество публикаций эстонской литературы уменьшалось.

Подводя итог, можно сказать, что "РИ" все же были интересным органом русской прессы в Эстонии, хотя их уровень и не поднимался над средним уровнем русских провинциальных изданий.

7.0. В начале 1890-х гг. предпринимаются попытки издавать русские газеты и в Тарту. 8 сентя6ре 1891 г. появился пробный номер газеты «Дерптский листок» ("ДЛ"). Эта еженедельная газета на четырех страницах маленького формата (20х27) выхо​дила в течение всего 1892 г. Издателем газеты был известный эстонский писатель и журналист Адо Гренцштейн, ответственн​ым редактором Иван (Юхан) Юркатам (с 1921 г. Юхан Тамм), воспитанник Прибалтийской учительской семинарии, учитель в Тарту, автор самоучителя русского языка "Vene keele õреtаjа isеõppijatele" (1888), позже составитель русско-эстонского словаря. Впрочем, фактическим редактором "ДЛ" был А.Ныу (А.Nõu), активное участие в выпуске газеты принимал М.Лисицын
.


Это была, пожалуй, единственная русскоязычная газета в дни тех лет, рассчитанная не столько на русского, сколько на эстонского читателя; она была своеобразным русским при​ложением к издававшейся в Тарту под редакцией А. Гренцштейна эстонской газете "Олевик" (подписчики "Олевика" могли выписывать ее по половиной цене). Газета ставила своей целью помочь эстонцам в изучении русского языка и распространение​ его в крае
. Как отмечали в официальном прошении властям издатель и редактор газеты, «соответственно этому и программа его <"ДЛ" - С.И.> должна 6ыть настолько пространна, чтобы он имел возможность сообщать сведения из всех областей жизни»
. Поэтому в газете были рубрики «Разные извест​ия» (сообщения из Эстонии и из разных краев Российской империи, в т.ч. и новости русской культуры), «Смесь» (мелкие занимательные сообщения из области науки, техники, истории и т.д.), «Политическое обозрение» (своего рода обзоры меж​дународной жизни), «Библиография» (типа кратких аннотаций), «Объявления». В газете даже были передовые статьи.

Но все же большую часть газеты занимали статьи о русских писателях, их произведения (М.Лермонтов, И.Тургенев, А.Коль​цов, Д.Плещеев и др.), образцы русского фольклора (сказки, загадки, пословицы и поговорки), страноведческие и истори​ческие статьи о России и отдельных ее областях, из них инте​реснa большая статья об Украине и украинцах. Изредка публиковались и переводы с эстонского на русский (одно стихотворение Л.Койдула, предания Ф.Р. Фельмана «Койт и Хямарик», «Пение Ванемуйне»). Для облегчения чтения газеты эстонцами все слова были снабжены ударениями; при некоторых публикациях художественных произведений в конце приводился пере​вод отдельных слов и словосочетаний на эстонский язык.

Газета была вполне законопослушна, лояльна по отношению к властям и к проводимой ими политике
. Это соответствовало позиции ее владельца - А.Гренцштейна, которого правая русская печать совершенно необоснованно обвиняла в противодействии русификации.


Успеха у читателей "ДЛ" не имел, и из-за недостатка под​писчиков его издание уже через год было прекращено.


7.1. В 1893 г. А.Гренцштейн формально передал право на здание газеты "ДЛ" М.Лисицыну. Последний, заручившись поддержкой лифляндского губернатора М.Зиновьева, решил выпускать вместо "ДЛ" новую еженедельную газету под назва​нием «Прибалтийский листок» ("ПЛ"), рассчитанную уже не тол​ько на эстонского, но и на русского читателя, большую по раз​меру (24,5х32 см) и несравненно более интересную и разнооб​разную по содержанию. Пробный номер газеты появился 21 де​кабря 1893 г. В 1894-95 гг. газета выходила в Тарту, а с января 1896 г. - в Риге. Вначале М.Лисицын числился лишь издателем, редактором же считался И.Юркатам, но вскоре М.Лисицын стал издателем-редактором газеты.

Уже неоднократно упоминавшийся Михаил Михайлович Лисицын (1862-1913) был любопытной личностью
. Он закон​чил Дерптский ветеринарный институт, работал в Русской публичной библиотеке в Тарту и заведовал книжным магазином, принимал самое живое участие в культурной жизни города. Он был и писателем: ему принадлежат интересная мемуарно​-очерковая книга о Тарту – «Город студентов. Бытовые картинки старого Дерпта» (1891), ряд рассказов из эстонской жизни и воспоминания «Десять лет в При6алтийском крае» (1904). М.Лисицын переписывался с Н.Лесковым и Л.Толстым, побывал в Ясной Поляне в гостях у знаменитoго писателя (об этом он рассказал в очерке «В гостях у графа Льва Толстого», поме​щенном в пробном номере "ПЛ").

Цель издания "ПЛ" редакция видела «в посредничестве меж русскою наукою, литературою и искусством и местным общест​вом и жизнью». Газета не выступала против политики русифи​кации (да и выступать против официальной политики властей в подцензурной печати было практически невозможно), но притом стремилась к «строгому беспристрастию» в освещении вопросов местной жизни. Как отмечалось в программной ста​тье «От редакции» в пробном номере "ПЛ", газета «ставит себе задачей держаться строго исторической объективной почвы и примирительного направления. Газета будет отстаивать законные интересы всех народностей, населяющих Прибалтийский край, и одинаково внимательно изучать их национальные свойства и особенности<...> Не может 6ыть и речи о поглоще​нии эстов и латышей русским народом или об обрусении», речь должна идти о сближении народов. Стараясь придерживаться этой линии, газета подвергалась постоянным преследованиям цензуры, нападкам реакционных органов русской прессы, до​носам властям со стороны недоброжелателей. Но тот факт, что "ПЛ", в отличие, например, от "К", не получая казенной субси​ции, все же имел достаточное количество читателей и выходил ряд лет, свидетельствует, что эта линия газеты встречала со​чувствие и поддержку значительного числа русских в крае. Да​леко не все русские были обрусителями, едва ли не боль​шинство критически относилось к официальной политике влас​тей. В русском обществе тех лет вообще преобладали оппозиционные по отношению к властям настроения. Нужно еще учесть, что сама политика русификации допускала разную ин​терпретацию, некоторым русским деятелям она представля​лась прежде всего направленной против старых отживших по​рядков, утвержденных в крае прибалтийскими немцами.

"ПЛ" выходил в первый год на 16 стр., да и в дальнейшем каждый номер был лишь немногим меньше. Содержание газеты было весьма разнообразным: помимо хроники местной жиз​ни давался обзор политических событий, как внутренних, так и международных, регулярно печатались обозрения эстонской, латышской, немецкой и русской печати, была рубрика «Театр и "Музыка». На страницах "ПЛ" были также отделы «Библиогра​рия» (с основательными рецензиями) и «Новые книги» (с краткими аннотациями). В газете публиковалось немало статей ис​торического или историко-краеведческого, педагогического, научного характера; ряд из них принадлежал перу тартуских профессоров (напр., большая работа П.Висковатова по истории Тарту). В газете было много литературных материалов - статей о писателях, публикаций художественных произведениях местных (преимущественно самого редактора-издателя М. Лисицына, нередко выступавшего под псевдонимами М.Л., М.Лаврецкий, М.Л-ий и др.) и "иногородних", "чужих" авторов. Но в отличие от "РИ", "ПЛ" не злоупотреблял перепечаткой произведений из других газет и журналов, отдавая предпочтение первопубликациям. Из перепечаток можно отметить некоторые произведения Л.Толстого. Самый разнообразный материал представляющий интерес для широкого читателя, публиковался в рубриках «Смесь» и «Разные разности».

В газете было много статей и сообщений об эстонской культуре - о фольклоре (напр., переведенная П.Висковатовым «Эстонская песня» - из записанных М.Веске в Вильяндимаа
), певческих праздниках, этнографии и т.д. Была опубликована статья А.Якорева о возникновении эстонской литературы
, статьи А.Ныу о М.Веске
 и К.Р.Якобсоне
. Изредка появлялись рецензии на эстонские книги
. В газете действительно чувствовался интерес к жизни и культуре эстонцев.

Если в "К" и в "РИ" считалась недопустимой критика русских чиновников и учителей (разве что говорили об их пассивности в проведении в жизнь политики русификации), то "ПЛ" - пусть не очень часто - но осмеливался на такую критику. Уже в мае 1894 г. чиновник главного управления по делам печати, «кури​ровавший» газету, обратил внимание на одну из таких крити​ческих заметок
. Летом 1894 г. редактор наиболее рьяно поддерживавшей русификаторский курс властей газеты «Рижс​кий вестник» Л.Витвицкий прислал в Главное управление целый донос на "ПЛ", назвав его «выразителем <...> инородческих до​могательств», который поносит русских деятелей и русские уч​реждения в крае и мешает проведению политики русификации
. Влиятельные «Московские ведомости» также назвали "ПЛ" «русским органом инородческих интересов». Следствием всего этого было грозное письмо начальника Главного управления по делам печати Е.Феоктистова тартускому цензору Я.Йыгеверу от 8 июля 1894 г., которое обращало внимание последнего на пропущенный им в печать фельетон «О том, о сем и о теплой руке» в №№ 23-24, где, по мнению начальника, дискредитируют​ся русские и правительственные учреждения в крае. Е.Феок​тистов самым решительным образом требовал не допускать подобных публикаций, угрожая в противном случае цензору увольнением и даже отдачей под суд, а М.Лисицыну - отстра​нением от должности редактора
 (74). Естественно, что после этого цензор строго следил за материалами "ПЛ" и в большом числе не допускал их в печать. Бедный М.Лисицын вынужден был в июне 1895 г. обратиться к властям с жалобой на цензо​ра. В своем прошении он привел образцы запрещенных статей. Нo Главное управление по делам печати нашло действия цен​зора вполне оправданными
.

Хотя после этих цензурных мер М.Лисицын стал более осторожным и все чаще заверял читателей, что поддерживает курс властей, тем не менее "ПЛ" оставался, пожалуй, наиболее интересной русской газетой в Эстонии. К сожалению, в1896 г. ее издание, как мы уже отметили, было перенесено в Ригу. Следующая русская газета в Тарту стала выходить только в 1911 г.


7.2. Издание русских газет в Нарве также возобновилось в 1890-е гг. Нужно учесть, что Главное управление по делам пе​чати очень неохотно разрешало издание новых провинциальн​ых газет и проще было получить право на издание уже сущест​вующей или недавно существовавшей газеты, перекупив или договорившись с прежним издателем. Даже губернаторам не легко было добиться разрешения на выпуск в свет новых пер​иодических изданий. Это объясняет, почему, например, "РИ" формально считались всего лишь продолжением "К", а "К" в свою очередь лишь продолжением "РГЛ", сменившим название; "ПЛ" официально числился «наследником» "ДЛ" и т.д. Легче было получить разрешение на издание так наз. «Листков объявлений», т.е. таких периодических изданий, которые со​держали только объявления, прежде всего торговые, рекламн​ые. Кстати, в 1890-е гг. в Эстонии выходило много таких листков, считавшихся русскоязычными, хотя объявления в них печатались на всех трех общепринятых в ту пору местных языках ​эстонском, немецком и русском. В 1892-93 гг. выходит «Перновский листок объявлении», в 1895 г. – «Гапсальскии листок объявлении», на страницах которого встречаются и кое-какие историко-краеведческие публикации, с 1898 г. – «Лифляндский листок объявлении» в Тарту. Отметим, что в Хаапсалу в 1898 г., вопреки отказу Главного управления по делам печати в разреш​ении на издание, вышел, по крайней мере, один номер ана​логичной по своему типу газеты «Гапсальскии курорт»
. Воз​можно, и не все такого рода издания нам известны.

В Нарве с самого конца 1880-х гг. выходила еженедельная бесплатная рекламная газета «Объявления». Но когда ее изда​тели, владельцы нарвских типографий Ф.Гнидковский и Грюнталь обратились в 1889 г. в Главное управление по де​лам  печати с ходатайством разрешить им выпускать вместо нее обычного типа местную газету под названием «Нарвские Известия», им было в этом отказано
.

Только в 1897 г. И.Грюнталь получил разрешение на издание в Нарве газеты «Нарвский листок» ("НЛ"). Газета начала вы​ходить с 10 января 1898 г. два раза в неделю - по средам и суб​ботам. В 1898 г. вышло 100 номеров, в 1899 г. - 101, в 1900 г. - 103. "НЛ" имел подзаголовок «Местная литературная и торго​во-промышленная газета», обычно он выходил на четырех стра​ницах среднего формата. Издателем газеты был И.Грюнталь, редактором - учитель И.Лазаревич-Шепелевич.
В газете были традиционные для провинциальных изданий рубрики: «Правительственные распоряжения», передовые, как правило, посвященные проблемам местной жизни, «Коррес​понденции», «Местные известия» (хроника местной жизни, из которой позже выделились подрубрики «Листок» и «Городские происшествия»), «Театральное эхо», «Телеграммы», рубрики, посвященные сообщениям из России, - «Разные известия» и «Хроника», а также «Смесь», «Справочный листок», «Почтовый ящик» и «Объявления».


"НЛ", как и его предшественник – «Нарвский городской листок», был сугубо местным органом печати, чуждавшимся обсуж​дения больших политических проблем, сознательно ограничи​вавшимся вопросами нарвской жизни - промышленной, торго​вой, общественной, культурной. Помимо хроники местной жиз​ни в газете регулярно публиковались своего рода ее фельетон​ные обозрения («Дневник домоседа», «Мелочи городской жиз​ни», юмористический, написанный народным стихом «Раешник» - последний, видимо, вел А.Юрканов, работавший в нарвской прессе вплоть до своей смерти в 1935 г.
 Есть очерки нарвской жизни. В летние месяцы очень подробно освещалась жизнь дачных поселков на берегу Финского залива - Гунгербур​га (Нарва-Йыэсуу), Шмецке, Мерекюла, Удриас и др. В 1898​-1900 гг. на страницах "НЛ" был опубликован фундаментальный труд крупнейшего нарвского историка и краеведа А.Петрова «История города Нарвы», вслед за тем вышедший отдельным изданием
. В газете печатались и его архивные публикации «Нарвская старина (Из архива бывшего Нарвского магистра​та)», а также исторические работы его отца - В.Петрова, посвя​щенные истории нарвских учебных заведений, театра, памятни​ков. В "НЛ" неплохо был поставлен отдел корреспонденций, ​регулярно писали из Йыхви, Гдова, Ямбурга и других населен​ных пунктов близлежащих уездов Эстляндской и С.-Петер​бургской губерний (напомним, что Нарва административно вхо​дила в С.-Петербургскую губернию).

В "НЛ", как это было широко принято в тогдашней русской провинциальной да и столичной прессе, печаталось и много ху​дожественных произведений. Как и в ревельских русских газе​тах это были чаще всего перепечатки из русских периодических изданий. Публиковались и произведения местных авторов​-дилетантов, большей частью скрывающихся под всевозможны​ми псевдонимами, вроде Фальстаф или Старый Капрал, или под криптонимами. Некий В.Гурьянов опубликовал поэму «Нарвская легенда. Индрек фон Бяренгаупт».

8.0. В конце XIX в. в Эстонии возобновилось издание журна​лов на русском языке. Самым замечательным из них, без сом​нения, был журнал «Гимназия» ("Г. "), выходивший в Ревеле в 1888-1900 гг. под редакцией уже нам знакомого Г.Янчевецкого (он же числился и его издателем).

Это был первый русский журнал, посвященный проблемам гимназического образования и прежде всего преподаванию филологических дисциплин. Он имел подзаголовок «Журнал филологии и педагогики», вначале выходил ежемесячно (в 1891., правда, появилось только 4 номера), а с 1897 г. - 6 раз в год. Последняя книжка журнала - CXVII - относится к 1900 г., хотя реально она вышла в свет лишь осенью 1901 г. (последние но​мера журнала вообще сильно запаздывали с выходом).

С ноября 1893 г. в качестве приложения к журналу стал из​даваться «Педагогический еженедельник» ("ПЕ"); подписчикам он рассылался бесплатно, хотя можно было подписаться на него и отдельно. Необходимость издания еженедельника, кото​рый выходил по той же программе, что и сам журнал, Г.Янче​ецкий мотивировал тем, что в "Г" в основном публикуются фундаментальные основополагающие труды по филологии, пе​дагогике и методике преподавания, между тем у учителей есть потребность в новых учебно-методических и педагогических материалах, посвященных проблемам, которые каждодневно ставит перед педагогами жизнь. "ПЕ" и должен был оперативно давать их учителям. Еженедельник выходил до конца 1896 г., затем вновь в 1899-1900 гг. Любопытно, что в 1894-96 гг. ос​новным изданием формально как раз считался "ПЕ", "Г" же лишь приложением к нему; впрочем, это было вызвано чисто внешними причинами, связанными с рассылкой изданий по почте
.

Издание "Г" и "ПЕ" прекратилось в связи с тяжелой болезнью Г.Янчевецкого
, который был душой их. Столь длительный выход в свет журнала "Г" стал возможен благодаря небо​льшой ежегодной субсидии от Министерства народного прос​вещения. В "Г" печатались научные статьи по всем предметам гимна​зического курса, но в первую очередь по классическим языкам (латинский, греческий) и древностям и по русскому языку, словесности, статьи по методике преподавания этих предмето​в, а также по общим проблемам педагогики, в том числе по школьной гигиене. Специальный раздел был посвящен разработке примерных уроков и подготовке их (к сожалению, в пос​ледние годы он исчез). Кроме того публиковались материалы об учебном деле за границей, мысли выдающихся педагогов и писателей, биографии и некрологи русских педагогов, работы по истории школы и педагогики, переводы из античных авто​ров. Аналогичные публикации мы находим и в "ПЕ", где кроме того печатались распоряжения учебного начальства, извлече​ния из циркуляров попечителей учебных округов и из отчетов отдельных гимназий, официальные сообщения об утверждении в должности, перемещении и увольнении учителей, всевозмож​ные сведения об учебных заведениях Российской империи.
Особо следует отметить, что в "Педагогическом еженедельни​ке" был отдел "Критика и библиография", где публиковались аннотации и рецензии на многочисленные издания, имеющие отношение к преподаваемым в гимназии дисциплинам. 

Очень важное значение имели особые приложения к "Г", в которых печатались объемные оригинальные и переводные труды по основным проблемам педагогики и методики препо​давания, а также переводы крупных произведений античных ав​торов, чаще всего принaдлежавшие Г.Янчевецкому. Обычно напечатанные в приложении труды позже выходили отдельны​ми изданиями. Здесь были опубликованы капитальный труд М.Демкова «История русской педагогики», библиография русс​кой педагогической литературы одного из крупнейших библи​ографов XIX в. В.Межова, ряд работ Я.А.Коменского, знамени​тый труд И.Винкельмана «История искусств древности» в русс​ком переводе, почти все лучшее, что появлялось в те годы на Западе по общим проблемам педагогики и методики препода​вания (В.Шредер «Гимназии и реальные училища. Воспитание и обучение», К. Негельс6ах «Гимназическая педагогика», Ф.Экштейн «Преподавание латинского и греческого языков», А.Фогель «Философские основания педагогии» и др.). Учителя ​читатели "Г" были в курсе новейших достижений мировой пе​дагогической и методической мысли. 

Журнал "Г" велся в строго академическом духе, чуждом зло​6е дня и какой-либо «партийности», и Г.Янчевецкий всегда под​черкивал это: «Редактор считает се6я принадлежащим к числу тех русских педагогов, которые в вопросах образования ставят своею задачею воспитывать юношество не по интересам се​годняшнего или завтрашнего дня <...>, а научить его познавать истину»
.
Г.Янчевецкий сумел объединить вокруг журнала большую группу педагогов из самых разных уголков Российской империи. Это был журнал, который опирался на провинциальных, а не на столичных специалистов, хотя последние тоже участвовали в его издании.  Г.Янчевецкий писал: «”Г” - журнал исключительно провинциальных педагогов, посвящающих свой  труд на разработку родного педагогического дела, нередко в такой глуши, где даже и предполагать трудно мерцание священного огня»
. 


В "Г" и "ПЕ" участвовало около 300 авторов, всего было опубликовано свыше 800 статей, заметок, рецензий, переводов. Среди наиболее продуктивных авторов, помимо самого редактора, которому принадлежит свыше 50 публикаций (включая редактировавшиеся им переводы), следует назвать И.Ав​тократова (Новочеркасск), П.Бракенгеймера (Симферополь), И. Виноградова (Тверь), С.Гинтовта (Петербург), К.Ельницкого (Омск), К.Котельникова (Владивосток), Н.Маркова (Елизаветград), А.Нейфельда (Хортица), С.Николаева (Воронеж), А.Тихова (Киев), П. Черняева (Казань). В журнале активно участвовали и преподаватели гимназий Эстонии. Авторами отдельных работ были и крупные деятели русской культуры и педагогики (И.Ан​ненский, Л.Поливанов, Н.Сумцов и др.).


О  высокой культуре изданий Г.Янчевецкого свидетельствует и то, что в 1898 г. отдельной книгой были изданы алфавитный и систематический указатель работ, помещенных в "Г" и "ПЕ" за 1888-97 гг. Их подготовил бывший преподаватель Ревель​кой гимназии, а в это время учитель Одесской IV гимназии Ев​ений Ветнек. 

Журнал "Г", пожалуй, самое примечательное явление в русской журналистике Эстонии конца XIX в., если мерить ее масштабами всей русской прессы, а не только местной.


8.1. Другим периодическим изданием журнального типа, выходившим в 1890-е гг., был «Друг животных. Журнал сельского хозяйства и разведения животных» ("ДЖ"). Он издавался еже​месячно в Ревеле в 1891-94 гг., после чего его издание было перенесено в С.-Петербург. Обращает на себя внимание иск​лючительно дешевая подписная цена на журнал: годовая под​писка на него с пересылкой стоила вначале 1 р., а с 1893 г. - 2. Первые два года журнал выходил на 8 страницах большого формата, набранных убористым шрифтом, с большим коли​чеством хороших иллюстраций, с 1893 г. - на 16 стр. Издате​лем-редактором этого научно-популярного журнала был Евге​ний Блок, основатель и владелец первого в России «рассадни​ка домашней птицы», находившегося в Ревеле.


В журнале было свыше 20 сравнительно мелких рубрик, пос​вященных коневодству, собаководству, скотоводству, овце​водству, свиноводству, пчеловодству, рыбоводству, птице​водству (этот раздел был самым крупным), фермерскому хозяйству, садоводству и огородничеству, кролиководству и пр. Кроме того в рубрике «Фельетон» печатались художественные произведения, как правило, посвященные миру природы, в особенности животным. Были еще рубрики «Практические со​веты» и «Почтовый ящик», в последней редактор отвечал на многочисленные письма читателей из разных концов Российс​кой империи. Значительная часть материалов, печатавшихся на страницах "ДЖ", судя по всему, - переводы или компиляции из немецких источников. Журнал знакомил читателей не только с разведением и с уходом за животными, но и с новинками за​падной сельскохозяйственной и животноводческой техники, с новыми машинами и приспособлениями.

Журнал явно не был рассчитан ни на русского мужика, жи​вущего и работающего в обычной русской деревне, ни на полу​чившего специальное образование ветеринара или агронома, ни на опытного земледельца-практика. Его адресатом был ско​рее интеллигентный горожанин, который интересуется вопро​сами сельского хозяйства, животноводства, птицеводства или сам разводит каких-нибудь домашних животных, может быть, новоиспеченный фермер (не случайно в "ДЖ" была рубрика «Фермерское хозяйство»), который хотел бы вести свое хозяйство на западный манер. Таких читателей, судя по всему, в огромной Российской империи нашлось довольно много. Ти​раж журнала неизвестен, но недостатка в читателях он, по-ви​димому, не испытывал.

"ДЖ" стал объектом ожесточенных нападок другого журнала того же примерно профиля - выходившего в Петер6урге «Сель​ского хозяина». Трудно сказать, в какой мере его критика обос​нована, а в какой мере она является следствием конкурентной борьбы. "ДЖ" в еще большей степени, чем "Г" и "ПЕ", был рассчитан не на местного читателя, а на читателя всей Российской импе​рии.


8.2. К русской журнальной периодике можно с известными оговорками отнести и некоторые научные издания, печатавши​еся в конце XIX в. в Тарту и Таллинне. Это прежде всего выходившие с 1893 г. «Ученые записки Юрьевского императорского университета»
 (84), «Труды Юрьевской медицинской клиники» (т. 1-111, 1894-96), «Сборники Учено-литературного общества при Имп. Юрьевском университете» (с 1898 г.)
. В Ревеле на русском языке начинают выходить издававшиеся ранее на немецком «Труды Эстляндского губернского статистического ко​митета». Из них наибольший интерес имеют два тома «Временника Эстляндской губернии» (кн. 1, 1893 - вышла в свет в 1894 г.; кн. 11, 1894 - в 1895 г.) под редакцией Алексея Харузина и Александра Андрияшева. В них опубликовано много небезынтересных исторических, статистических и этнографических ра​бот об Эстонии и эстонцах, некрологи местных деятелей.


Все эти издания относятся к научной журналистике в Эсто​нии, основы которой были заложены еще прибалтийскими немцами.


9.0. Русские газеты и журналы, выходившие в XIX в. в городах Эстонии, являются частью здешней культуры, местной культурной жизни, которая никогда не была мононациональной. Вместе с тем они составляют и часть истории русской журналистики. Чаще всего они обслуживали местных русских читате​лей, которых к концу столетия было не так уж мало; некоторые же журналы были рассчитаны, cкopee, на общероссийского чи​тателя. Конечно, в истории русской журналистики местные издания занимают скромное место в ряду других многочисленных провинциальных изданий, но это не умаляет их роли, например, в деле ознакомления русских читателей с эстонской культурой и литературой. Достойно, в частности, внимания, что некоторые опубликованные на страницах местных газет переводы из эстонской литературы позже вошли в состав первой русскоя​зычной антологии эстонской поэзии «Поэты Финляндии и Эстляндии» (1898). Более скромна их роль в деле знакомства эстонских читателей с русской культурой, поскольку читателей эстонцев у здешних русских газет было немного. Все же и эту их роль не следует совсем сбрасывать со счета. В эстонской печати появлялись перепечатки из местных русских газет. Русская журналистика в Эстонии продолжала развиваться и в ХХ в., причем периодические издания начала столетия явились прямым продолжением изданий конца XIX в.
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